
  
    
      
    
  


  


  


  


  


  [image: e4e]


  George R.R. Martin


  D E  I J S D R A A K


  LUITINGH FANTASY


  


  Copyright illustraties © 2006 Yvonne Gilbert


  All rights reserved


  © 2007 Uitgeverij Luitingh ~ Sijthoff B.V, Amsterdam


  Alle rechten voorbehouden


  Oorspronkelijke titel: The Ice Dragon


  Vertaling: Renée Vink


  Omslagontwerp: Karel van Laar


  Omslagillustratie: Yvonne Gilbert


  


  ISBN 978 90 245 223 3 0


  nur 334


  


  www.boekenwereld.com


  www.dromen-demonen.nl


  


  V O O R  P H I P P S


  die op het idee kwam,

  met veel liefs


  HOOFDSTUK EEN


  Winterkind


  


  Adara hield het meest van de winter, want als de wereld koud werd, kwam de ijsdraak.


  Ze wist niet helemaal zeker of de kou de ijsdraak meebracht, of de ijsdraak de kou.


  Over dat soort vragen kon haar broer Geoff, die twee jaar ouder dan zij en ongeneeslijk nieuwsgierig was, zijn hersens vaak afpijnigen, maar Adara maalde niet om zulke dingen. Zolang de kou, de sneeuw en de ijsdraak allemaal maar op tijd kwamen, was zij gelukkig.


  Vanwege haar verjaardag wist ze altijd wanneer ze te verwachten waren. Adara was een winterkind, geboren tijdens de ergste vrieskou die iedereen zich kon herinneren, inclusief de oude Laura, die op de volgende boerderij woonde en zich dingen herinnerde die waren gebeurd voordat ook maar iemand anders geboren was. De mensen praatten nog steeds over die vorst. Adara hoorde ze vaak.


  Ze praatten ook over andere dingen. Ze zeiden dat door die vreselijke vrieskou haar moeder gestorven was. In de lange nacht waarin ze Adara ter wereld had gebracht, was de kou langs het vuur geglipt dat Adara’s vader had aangestoken en onder de dikke lagen dekens op het kraambed gekropen. En de mensen zeiden dat de kou binnen in de baarmoeder in Adara zelf was binnengedrongen, dat haar huid lichtblauw was geweest en als ijs had aangevoeld toen ze naar buiten kwam, en dat ze al die jaren daarna nooit warm was geworden. De winter had haar aangeraakt, zijn stempel op haar gedrukt en haar in bezit genomen.


  Het was waar dat Adara altijd al een apart kind was geweest.


  Ze was een ernstig klein meisje, dat zelden zin had om met anderen te spelen. De mensen zeiden dat ze mooi was, maar op een vreemde, afstandelijke manier, met die bleke huid, dat blonde haar en die grote, helderblauwe ogen. Ze glimlachte wel, maar niet vaak. Niemand had haar ooit zien huilen. Toen ze vijf was, was ze eens op een spijker getrapt die uit een plank stak die onder een sneeuwhoop verborgen lag, en die spijker was dwars door haar voet gegaan, maar zelfs toen had Adara niet gehuild of geschreeuwd.


  Ze had haar voet losgetrokken en was naar huis teruggelopen, waarbij ze een spoor van bloed in de sneeuw had achtergelaten. Eenmaal thuis had ze alleen maar gezegd: ‘Vader, ik heb me pijn gedaan.’ Van het gemok, de driftbuien en de tranen die gewoonlijk bij de kindertijd horen, was bij haar niets te merken.


  Zelfs haar familie besefte dat Adara anders was. Haar vader was een reusachtige, barse beer van een vent die over het algemeen weinig met mensen op had, maar als Geoff hem met zijn vragen lastigviel, brak er altijd een glimlach bij hem door, en voor Teri, Adara’s oudere zus, die gouden haar en sproeten had en schaamteloos flirtte met alle jongens in het dorp, had hij heel vaak een lach of een knuffel. Zo nu en dan knuffelde hij Adara ook, maar uitsluitend in de lange winters. Een glimlach kon er dan niet af. Hij sloeg alleen zijn armen om haar heen en trok met al zijn enorme kracht haar kleine lijfje dicht tegen zich aan, en dan welden de snikken van diep uit zijn borst omhoog en biggelden de dikke, natte tranen over zijn wangen. ’s Zomers knuffelde hij haar helemaal nooit. ’s Zomers had hij het te druk.


  Iedereen had het ’s zomers druk, behalve Adara. Geoff werkte dan met zijn vader op het land, vroeg hem eindeloos uit over van alles en nog wat en leerde alles wat een boer moest weten.


  Als hij niet werkte, rende hij met zijn vrienden naar de rivier en beleefde hij avonturen. Teri deed het huishouden, kookte en werkte in het drukke seizoen af en toe in de herberg bij de kruising. De dochter van de waard was haar vriendin en met zijn jongste zoon was ze meer dan alleen maar bevriend, en ze kwam altijd giechelend terug met massa’s roddels en nieuwtjes over reizigers, soldaten en koninklijke koeriers. Voor Teri en Geoff was de zomer de beste tijd en allebei hadden ze het te druk voor Adara.


  Hun vader had het het drukst van iedereen. Iedere dag vielen er honderden dingen te doen, en die deed hij, en dan lagen er nog honderden dingen meer op hem te wachten. Hij werkte van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat en kwam elke avond stinkend naar zweet van de velden thuis, maar hij kwam nooit zonder een glimlach binnen. Na het avondeten ging hij dan bij Geoff zitten en vertelde hem verhalen en beantwoordde zijn vragen, of hij bracht Teri bij wat ze nog niet van de kookkunst af wist, of hij maakte een wandelingetje naar de herberg. Hij was echt een zomermens.


  ’s Zomers dronk hij nooit, behalve zo nu en dan een beker wijn om te vieren dat zijn broer op bezoek kwam.


  Dat was nog een reden waarom Teri en Geoff van de zomer hielden, als de wereld groen en warm was, en barstensvol leven. Alleen ’s zomers kwam oom Hal, de jongere broer van hun vader, op bezoek. Hal was een drakenruiter in dienst van de koning, een lange, slanke man met het gezicht van een edelman. Draken kunnen niet tegen kou, dus als het winter werd, vlogen Hal en zijn luchtgevechtseenheid naar het zuiden. Maar elke zomer kwam hij terug en dan zag hij er prachtig uit in zijn groengouden koninklijke uniform. Hij was dan op weg naar de slagvelden in het noordwesten. De oorlog was al aan de gang zolang Adara leefde.


  Telkens als Hal naar het noorden kwam, bracht hij cadeaus mee: speelgoed uit de stad van de koning, kristal en gouden juwelen, snoepgoed, en altijd een fles van de een of andere dure wijn om samen met zijn broer op te drinken. Dan grijnsde hij tegen Teri, en zij kreeg een kleur van zijn complimenten. Hij onthaalde Geoff op verhalen over oorlog, kastelen en draken.


  Wat Adara betrof, hij probeerde haar vaak een glimlach te ontlokken met cadeautjes en grapjes en knuffels. Het lukte hem zelden.


  Hoe goedhartig hij ook was, Adara mocht Hal niet. Als Hal er was, hield dat in dat de winter nog ver was.


  Bovendien had ze haar vader en Hal op een avond bij een glas wijn horen praten. Ze was toen nog maar vier, en zij dachten dat ze allang sliep. ‘Een plechtstatig klein ding,’ had Hal gezegd. ‘Je zou wat liever voor haar moeten zijn, John. Je kunt haar niet de schuld geven van wat er is gebeurd.’


  ‘Nee?’ had haar vader met een dikke tong van de wijn geantwoord. ‘Nee, dat zal wel niet. Maar het is moeilijk. Ze lijkt op Beth, maar ze heeft niets van Beths warmte. De winter huist in haar, weet je. Altijd als ik haar aanraak, voel ik de kou, en dan bedenk ik dat Beth door haar is gestorven.’


  ‘Jij bent kil tegen haar. Je houdt niet van haar zoals van de anderen.’


  Adara wist nog hoe haar vader toen had gelachen. ‘Van haar houden? Ach Hal, ik hield het meest van haar, mijn winterkindje. Maar ze heeft mijn liefde nooit beantwoord. Ze heeft mij, of jou, of wie dan ook, niets te geven. Het is zo’n koud klein meisje.’ En toen was hij gaan huilen, ook al was het zomer en was Hal bij hem. In haar bed had Adara liggen luisteren en gewenst dat Hal op zou vliegen. Ze had niet alles begrepen wat ze had gehoord, destijds niet, maar het was haar bijgebleven, en het begrip was later gekomen.


  Ze huilde niet: niet toen ze vier was en het hoorde, en evenmin toen ze zes was en het eindelijk begreep. Hal vertrok een paar dagen later en Geoff en Teri stonden opgewonden naar hem te wuiven toen zijn eenheid overvloog, een formatie van dertig grote draken die afstaken tegen de zomerhemel. Adara keek toe met haar kleine handen langs haar zij.


  HOOFDSTUK TWEE


  Geheimen

  in de

  sneeuw


  


  Adara’s glimlachjes kwamen uit een geheime voorraad, die ze alleen ’s winters aansprak. Ze kon nauwelijks wachten tot haar verjaardag kwam, en daarmee de kou. Want ’s winters was ze een bijzonder kind.


  Dat wist ze al sinds ze als heel klein meisje met de anderen in de sneeuw had gespeeld. De kou had haar nooit gedeerd zoals Geoff en Teri en hun speelkameraadjes. Vaak bleef Adara nog uren alleen buiten als de anderen al waren gevlucht op zoek naar warmte, of naar de oude Laura waren gerend om warme groentesoep te eten, die ze graag voor de kinderen maakte. Adara zocht een geheim plekje in een verre uithoek van de velden, elke winter ergens anders, en daar bouwde ze dan een groot, wit kasteel, waarbij ze met haar kleine, blote handen de sneeuw op zijn plaats klopte en tot torens en kantelen vormde, zoals die op het koninklijk kasteel in de stad, waar Hal het vaak over had. Ze brak ijspegels van de laagste boomtakken en zette die als spitsen, pieken en wachtposten overal op haar kasteel neer. En vaak, als het hartje winter was, kwam er een korte periode van dooi, gevolgd door een plotselinge vorst, en dan bevroor haar kasteel in één nacht tot ijs, net zo hard en sterk als ze zich echte kastelen voorstelde. De hele winter bouwde ze aan haar kasteel en niemand kwam er ooit achter. Maar altijd weer kwam de lente, met een dooi waar geen vorst op volgde; dan smolten alle kantelen en muren en begon Adara de dagen te tellen tot ze weer jarig zou zijn.


  Haar winterkastelen waren zelden leeg. Elk jaar als het begon te vriezen, wurmden de ijshagedissen zich hun holletjes uit en werden de velden overstroomd door die kleine, blauwe beestjes, die alle kanten op stoven en de sneeuw nauwelijks leken aan te raken wanneer ze eroverheen schoten. Alle kinderen speelden met de ijshagedissen. Maar de meesten waren lomp en wreed en knakten de kwetsbare diertjes doormidden door ze met hun vingers te breken als een ijspegel die aan het dak hing. Zelfs Geoff, die te aardig was om zoiets te doen, werd soms nieuwsgierig en hield de hagedissen te lang vast in zijn poging ze te onderzoeken, en door de hitte van zijn handen smolten ze en verbrandden ze, en ten slotte gingen ze dood.


  Adara’s handen waren koel en zacht en ze kon de hagedissen net zo lang vasthouden als ze wilde zonder ze te deren, waardoor Geoff altijd begon te mokken en boze vragen ging stellen. Soms lag ze in de koude, vochtige sneeuw en liet de hagedissen over haar hele lijf kruipen, terwijl ze genoot van de lichte aanraking van hun pootjes als ze over haar gezicht krabbelden. Soms had ze ijshagedissen in haar haar verstopt als ze haar huishoudelijke klusjes deed, al zorgde ze ervoor dat ze ze nooit mee naar binnen nam, waar ze door de hitte van de haardvuren zouden sterven. Als de familie had gegeten, verzamelde zij altijd de restjes, die ze naar de geheime plek bracht waar haar kasteel in aanbouw was, en daar uitstrooide. Dus de kastelen die ze bouwde zaten elke winter vol koningen en hovelingen — kleine, harige beestjes die uit het bos kwamen aankruipen, wintervogels met een licht, wit verenkleed en vele honderden wriemelende, vechtende ijshagedissen, koud, snel en dik. Adara was meer op de ijshagedissen gesteld dan op welk van de huisdieren ook die de familie er door de jaren heen op na hield.


  Maar van de ijsdraak hield ze.


  Ze wist niet wanneer ze hem voor het eerst had gezien. Het scheen haar toe dat hij altijd al deel van haar leven had uitgemaakt, een visioen, opgevangen toen hij midden in de winter op serene, blauwe vleugels door de vrieskoude hemel scheerde. IJsdraken waren zeldzaam, zelfs in die dagen, en zodra er eentje gezien werd, plachten de kinderen allemaal te wijzen en zich te verwonderen, terwijl de oude mensen mompelend hun hoofd schudden. Als er in het land ijsdraken rondzwierven, was dat altijd een teken dat de winter lang en streng zou worden. Op de nacht dat Adara geboren werd, was er een ijsdraak gezien die voor de maan langs was gevlogen, zeiden de mensen. Sindsdien was hij elke winter gezien, en dat waren werkelijk lange, akelige winters geweest, en ieder jaar daarna was de lente steeds later aangebroken. Dus staken de mensen vuren aan en zonden gebeden op en hoopten daarmee de ijsdraak weg te houden, tot grote schrik van Adara.


  Maar het werkte nooit. De ijsdraak kwam elk jaar terug. Adara wist dat hij voor haar kwam.


  De ijsdraak was groot, anderhalf keer zo groot als de geschubde groene gevechtsdraken waarop Hal en zijn kameraden vlogen. Adara had legenden gehoord over wilde draken die groter waren dan bergen, maar ze had er nooit een gezien. Hals draak was best groot, dat wel, vijf keer de omvang van een paard, maar vergeleken bij de ijsdraak was hij klein, en nog lelijk ook.


  De ijsdraak was kristalwit, de tint wit die zo hard en koud is, dat het bijna blauw lijkt. Hij was met rijp bedekt, zodat zijn huid barstte en kraakte wanneer hij bewoog, zoals de sneeuwkorst kraakt onder de laarzen van een man, en er vielen flinters rijp van hem af.


  Zijn ogen waren helder, diepliggend en ijzig.


  Zijn vleugels waren enorm en leken op die van een vleermuis, en ze waren doorzichtig blauw van kleur. Als het beest zijn ijskoude cirkels door de lucht beschreef kon Adara door die vleugels heen de wolken zien, en dikwijls ook de maan en de sterren.


  Zijn tanden waren ijspegels, een drievoudige rij speren van ongelijke lengte met scherpe randen die wit afstaken tegen zijn felblauwe muil.


  Als de ijsdraak met zijn vleugels klapperde, stak er een gure wind op; dan danste en dwarrelde de sneeuw en leek de wereld te krimpen en te huiveren. Soms, als een plotselinge windvlaag in de winterkou een deur openrukte, haastte de bewoner van het huis zich die te vergrendelen onder de woorden: ’Er vliegt een ijsdraak langs.’


  En wanneer de ijsdraak zijn grote muil opende en uitademde, kwam er geen vuur uit stromen, de brandende zwavelstank van mindere draken.


  De ijsdraak ademde kou uit.


  Wanneer hij ademde, vormde zich ijs. De warmte sloeg op de vlucht. Vuren sputterden en doofden, uitgeleide gedaan door de kou. Bomen bevroren tot op hun trage, geheime ziel en hun takken werden bros en kraakten onder hun eigen gewicht. Dieren werden blauw, jankten zacht en stierven met uitpuilende ogen en een ijslaagje op hun vacht.


  De adem van de ijsdraak blies de dood de wereld in, dood, stilte en kou. Maar Adara was niet bang. Zij was een winterkind en de ijsdraak was haar geheim.


  Ze had hem honderden keren in de lucht gezien. Toen ze vier was, zag ze hem op de grond.


  Ze was buiten aan haar sneeuwkasteel aan het bouwen, en hij kwam eraan en landde vlak bij haar in het lege, besneeuwde veld. Alle ijshagedissen vluchtten. Adara bleef gewoon staan. De ijsdraak keek haar tien hartslagen lang aan voordat hij weer het luchtruim koos.


  De wind gierde rondom haar en dwars door haar heen toen hij met zijn vleugels sloeg om op te stijgen, maar Adara voelde zich vreemd opgetogen.


  Later die winter kwam hij terug, en Adara raakte hem aan. Zijn huid was heel koud. Toch trok ze haar handschoen uit. Anders zou het verkeerd zijn. Ze vreesde half en half dat hij bij haar aanraking zou verbranden en smelten, maar dat deed hij niet. Op de een of andere manier wist Adara dat hij zelfs nog gevoeliger was voor warmte dan de ijshagedissen. Maar zij was bijzonder, het winterkind, en koel. Ze streelde hem en drukte ten slotte een kus op zijn vleugel die pijn deed aan haar lippen. Dat was de winter van haar vierde verjaardag, het jaar waarin ze de ijsdraak aanraakte.


  HOOFDSTUK DRIE


  Kouder

  en

  kouder


  


  In de winter van haar vijfde verjaardag vloog ze voor het eerst op hem.


  De draak trof haar weer aan, terwijl ze bezig was met een ander kasteel op een andere plaats in de velden, zoals altijd alleen. Ze zag hem aankomen en rende op hem af toen hij landde, en ze drukte zich tegen hem aan. Dat was na de zomer waarin ze haar vader met Hal had horen praten.


  Ze stonden minutenlang bij elkaar, totdat Adara, die aan Hal dacht, haar handje uitstak en even aan de drakenvleugel trok. En de draak liet zijn grote vlerken één keer klapperen en spreidde ze toen plat over de sneeuw uit, en Adara klauterde op hem en sloeg haar armen om zijn koude, witte nek.


  Voor het eerst vlogen ze samen.


  Ze had geen tuig of zweep, zoals de drakenrijders van de koning hanteerden. Soms dreigde ze door de wiekslagen los te trillen van de plek waar ze zich vastklampte, en de kou van het drakenlichaam drong door haar kleren heen en beet in haar kinderlijfje, zodat het verdoofd raakte. Maar Adara was niet bang.


  Ze vlogen over de boerderij van haar vader en ze zag Geoff, die daar beneden heel klein leek, geschrokken en bang, en ze wist dat hij haar niet kon zien. Daar moest ze om lachen, een ijzige, tinkelende lach.


  Ze vlogen over de herberg bij de kruising, waaruit een heleboel mensen naar buiten kwamen om hen voorbij te zien vliegen.


  Ze vlogen over het woud, helemaal wit, groen en stil.


  Ze vlogen hoog de lucht in, zo hoog dat Adara de grond beneden niet eens meer kon zien, en ze meende een glimp op te vangen van een andere ijsdraak, heel ver weg, maar die was niet half zo indrukwekkend als de hare.


  Ze vlogen het merendeel van de dag en ten slotte beschreef de draak een grote cirkel en daalde af in een spiraal, glijdend op stijve, glinsterende vleugels. Hij liet haar afstijgen op het veld waar hij haar had aangetroffen, net na het vallen van de avond.


  Daar vond haar vader haar, en hij huilde toen hij haar zag en drukte haar stevig tegen zich aan. Dat begreep Adara niet, en ook niet waarom hij haar een pak slaag gaf nadat hij haar mee teruggenomen had naar huis. Maar toen zij en Geoff naar bed waren gebracht, hoorde ze hoe haar broer zijn bed uit glipte en naar het hare toe kwam sluipen. ‘Je hebt alles gemist,’ zei hij. ‘Er was een ijsdraak die iedereen angst aanjoeg. Vader was bang dat hij jou had opgegeten.’


  In het donker glimlachte Adara bij zichzelf, maar ze zei niets.


  Die winter vloog ze nog vier keer op de ijsdraak en alle winters daarna ook. Ieder jaar vloog ze verder en vaker dan het jaar daarvoor, en de ijsdraak werd vaker en vaker gezien in de lucht boven hun boerderij.


  Iedere winter was langer en kouder dan de vorige.


  Ieder jaar trad de dooi later in.


  En soms waren er stukjes grond, daar waar de ijsdraak had liggen rusten, die nooit helemaal leken te ontdooien.


  Toen ze zes jaar was, werd er in het dorp een heleboel gepraat, en er werd een boodschap naar de koning gestuurd. Daar kwam geen antwoord op.


  ‘Een kwalijke zaak, ijsdraken,’ zei Hal toen hij die zomer de boerderij bezocht. ‘Ze zijn anders dan gewone draken, weet je. Je kunt ze niet temmen of trainen. Er zijn er die dat geprobeerd hebben, zegt men, en die met hun zweep en tuig in de hand bevroren en wel zijn teruggevonden. Ik heb gehoord van mensen die handen of vingers hebben verloren, alleen maar door een van die draken aan te raken. Afgevroren. Ja, een kwalijke zaak.’


  ‘Waarom doet de koning dan niets?’ wilde haar vader weten. ‘We hebben een boodschap gestuurd. Als we dat beest niet kunnen doden of verdrijven, hebben we over een jaar of twee geen zaaitijd meer over.’


  Hal glimlachte grimmig. ‘De koning heeft andere zorgen. Het gaat niet goed met de oorlog, moet je weten. Ze rukken elke zomer verder op en ze hebben twee keer zoveel drakenrijders als wij. Ik kan je wel vertellen, John, het is niet best, daar in het noorden. Er komt een jaar dat ik niet meer terugkom. De koning kan echt geen mannen missen om jacht op een ijsdraak te maken.’ Hij lachte. ‘Bovendien denk ik niet dat iemand ooit een van die beesten heeft gedood. Misschien moeten we de vijand gewoon deze hele provincie laten innemen. Dan wordt het hun ijsdraak.’


  Maar daar zou niets van inkomen, dacht Adara, terwijl ze luisterde. Welke koning er ook over het land heerste, het zou altijd haar ijsdraak zijn.


  HOOFDSTUK VIER


  Vuren

  in het

  noorden


  


  Hal Vertrok en de zomer kwam en ging. Adara telde de dagen tot haar verjaardag. Hal kwam vóór de eerste kou nog eens langs, toen hij zijn draak voor de winter naar het zuiden meenam. Maar zijn eenheid leek kleiner, toen ze dat najaar over het woud kwam vliegen en zijn bezoek duurde korter dan anders en eindigde met een knallende ruzie tussen hem en haar vader.


  ‘Ze komen tijdens de winter niet in actie,’ zei Hal. ‘De wintergrond is te verraderlijk en ze nemen niet het risico om op te rukken als de drakenrijders ze geen dekking van boven af geven.


  Maar komend voorjaar zullen we ze niet tegen kunnen houden. Misschien probeert de koning dat niet eens. Verkoop de boerderij nu, zolang je er nog een goede prijs voor kunt krijgen. Je kunt in het zuiden wel een ander stukje land kopen.’


  ‘Dit is mijn land,’ zei haar vader. ‘Ik ben hier geboren. Jij ook, al ben je dat blijkbaar vergeten. Onze ouders liggen hier begraven. En Beth ook. Als ik ga, wil ik naast haar liggen.’


  ‘Als je niet naar mij luistert, ga je straks heel wat eerder dan je lief is,’ zei Hal boos. ‘Doe niet zo stom, John. Ik weet wat het land voor je betekent, maar je leven is het niet waard. Zo ging hij nog een poosje door, maar haar vader liet zich niet overtuigen. Aan het einde van de avond stonden ze tegen elkaar te vloeken en Hal vertrok in het holst van de nacht, waarbij hij de deur achter zich dichtsmeet.


  Al luisterend had Adara een besluit genomen. Het maakte niet uit wat haar vader deed, of niet deed. Zij zou blijven. Als ze wegging, zou de ijsdraak haar de komende winter niet weten te vinden, en als ze te ver naar het zuiden ging, zou hij helemaal niet bij haar kunnen komen.


  Maar hij kwam wel, vlak na haar zevende verjaardag. Die winter was de koudste van allemaal. Ze vloog zo vaak en zo ver dat ze nauwelijks de tijd had om aan haar ijskasteel te werken.


  Dat voorjaar kwam Hal terug. Er waren nog maar twaalf draken in zijn eenheid, en hij bracht dat jaar geen cadeaus mee. Hij en haar vader kregen opnieuw ruzie. Hal tierde, smeekte en dreigde, maar haar vader hield zijn poot stijf. Ten slotte vertrok Hal naar het slagveld.


  Dat was het jaar dat de linie van de koning doorbroken werd, bij een of ander stadje in het noorden met een lange naam die Adara niet uit kon spreken.


  Teri hoorde het als eerste. Op een avond kwam ze opgewonden en met een blos op haar gezicht van de herberg terug. ‘Er is een koerier voorbijgekomen op weg naar de koning,’ vertelde ze. ‘De vijand heeft een grote slag gewonnen en hij moet om versterkingen vragen. Hij zei dat ons leger op de terugtocht is.’


  Hun vader fronste zijn wenkbrauwen en kreeg zorgelijke rimpels in zijn voorhoofd. ‘Heeft hij iets gezegd over de drakenrijders van de koning?’ Ruzie of niet, Hal was familie.


  ‘Ik heb ernaar gevraagd,’ zei Teri. ‘Hij zei dat de drakenrijders de achterhoede vormen. Zij worden geacht te plunderen, brand te stichten en de vijand op te houden, terwijl ons leger zich veilig terugtrekt. O, ik hoop dat oom Hal veilig is!’


  ‘Hal zal ze wel eens wat laten zien,’ zei Geoff. ‘Hij en Sulfer zullen ze allemaal verbranden.’


  Hun vader glimlachte. ‘Hal heeft altijd heel goed op zichzelf kunnen passen. In elk geval kunnen wij niets doen. Teri, als er nog meer koeriers langskomen, vraag ze dan hoe het ermee staat.’


  Ze knikte; haar bezorgdheid kon haar opwinding niet helemaal verhullen. Het was allemaal heel spannend.


  In de weken daarop nam de spanning af, want de omvang van de ramp begon tot de mensen in de streek door te dringen. Op de grote koningsweg werd het drukker en drukker en al het verkeer ging van noord naar zuid en alle reizigers waren in het groen met goud gekleed. Eerst marcheerden de soldaten in gedisciplineerde rijen voorbij, aangevoerd door officieren met gouden helmen op, maar ook toen waren ze al niet zo levendig. De colonnes liepen er vermoeid bij; de uniformen waren smerig en gescheurd en de zwaarden, pieken en bijlen die de soldaten bij zich hadden, vertoonden butsen en vaak ook vlekken. Sommige mannen hadden hun wapens verloren; zij hinkten blindelings en met lege handen voort. En de stoet gewonden die achter iedere colonne aankwam, was vaak langer dan de colonne zelf. Adara stond in het gras langs de kant van de weg en zag hen voorbijkomen. Ze zag een man zonder ogen die een man met maar één been ondersteunde. Ze zag mannen die geen armen of benen meer hadden, of allebei. Ze zag een man wiens hoofd door een bijl opengespleten was en veel mannen die onder het aangekoekte bloed en vuil zaten, mannen bij wie onder het lopen een zacht gekreun uit hun keel opsteeg.


  Ze rook mannen van wie het lichaam een afschuwelijk groenachtige kleur had gekregen en opgezwollen was. Een van hen stierf en werd langs de kant van de weg achtergelaten. Adara vertelde dat aan haar vader, en hij en een paar mannen uit het dorp gingen erheen om hem te begraven.


  Wat Adara vooral zag, waren verbrande mannen. In iedere colonne waren er tientallen, mannen met een zwartgeblakerde huid waarvan de vellen erbij hingen, die een arm of een been of hun halve gezicht aan de hete adem van een draak hadden verloren.


  Teri vertelde wat de officieren zeiden als ze bij de herberg stopten om wat te drinken of uit te rusten: de vijand had ontzettend veel draken.


  HOOFDSTUK VIJF


  As


  


  Bijna een maand lang stroomden de colonnes voorbij, iedere dag meer. Zelfs de oude Laura moest toegeven dat ze nog nooit zoveel verkeer op de weg had gezien. Zo nu en dan galoppeerde een eenzame koerier te paard tegen het tij in naar het noorden, maar altijd alleen.


  Na een poosje wist iedereen dat er geen versterkingen zouden komen.


  Een officier in een van de laatste colonnes ried de mensen in het gebied aan om in te pakken wat ze dragen konden en naar het zuiden te trekken. ‘Ze komen eraan,’ waarschuwde hij. Een paar luisterden er naar hem, en de weg was ook werkelijk een week lang vol vluchtelingen uit steden verder naar het noorden. Sommigen van hen vertelden beangstigende verhalen. Toen ze verder trokken, sloten nog meer inwoners uit het dorpje zich bij hen aan.


  Maar de meesten bleven. Dat waren mensen zoals haar vader, en het land zat hun in het bloed.


  De laatste georganiseerde strijdmacht die de weg af kwam, bestond uit een haveloze troep cavaleristen, broodmagere mannen op paarden waarvan de huid strak om de ribben spande. Ze denderden ’s nachts voorbij, hun rijdieren zwoegend en schuimbekkend, en de enige die halt hield, was een bleke, jonge officier die even zijn paard inhield en riep: ‘Ga weg, ga weg. Ze steken alles in brand!’ Toen was hij weg, zijn mannen achterna,


  De paar soldaten die daarna kwamen, waren alleen of in kleine groepjes. Ze trokken niet altijd over de weg en ze betaalden niet voor de dingen die ze meenamen.


  Toen kwam er niemand meer, De weg was verlaten.


  De herbergier beweerde dat hij bij noordenwind as rook. Hij vertrok met zijn familie bepakt en bezakt naar het zuiden. Teri was hevig ontdaan. Geoff zette grote ogen op; hij was eerder ongerust dan bang. Hij vroeg honderduit over de vijand en oefende voor de strijd. Hun vader deed zijn werk, druk als altijd. Oorlog of geen oorlog, hij had gewassen op het land staan. Maar hij glimlachte minder dan anders en begon te drinken, en Adara zag hem onder het werken vaak een blik op de lucht werpen.


  Adara zwierf alleen over de velden, speelde in haar eentje in de vochtige zomerhitte en probeerde te bedenken waar ze zich zou verstoppen als haar vader hen zou willen meenemen.


  Het laatste van allemaal kwamen de drakenrijders van de koning, en Hal met hen.


  Er waren er maar vier. Toen Adara de eerste zag, ging ze het aan haar vader vertellen. Hij legde zijn hand op haar schouder en samen keken ze toe hoe hij voorbijtrok, een enkele groene draak die een enigszins gehavende aanblik bood. Hij stopte niet voor hen.


  Twee dagen later kwamen er drie draken in zicht die samen vlogen, en een van hen scheidde zich van de andere af en daalde in cirkels naar hun boerderij af, terwijl de andere twee naar het zuiden gingen.


  Oom Hal was mager, grauw en grimmig. Zijn draak zag er ziek uit. Zijn ogen traanden en een van zijn vleugels was gedeeltelijk verbrand, zodat hij traag en onbeholpen vloog, met veel moeite. ‘Ga je nu eindelijk weg?’ zei Hal tegen zijn broer waar alle kinderen bij waren.


  ‘Nee. Er is niets veranderd.’


  Hal vloekte. ‘Binnen drie dagen zijn ze hier,’ zei hij. ‘Hun drakenrijders zijn er misschien zelfs eerder.’


  ‘Vader, ik ben bang,’ zei Teri.


  Hij keek naar haar, zag haar angst, en richtte zich ten slotte weer tot zijn broer. ‘Ik blijf. Maar als je het goed vindt, zou ik graag willen dat je de kinderen meeneemt.’


  Nu was het Hals beurt om even stil te zijn. Hij dacht een ogenblik na en schudde ten slotte zijn hoofd. ‘Dat kan niet, John. Ik zou het zonder meer doen, en graag zelfs, als het mogelijk was. Maar dat is het niet. Sulfer is gewond. Hij kan mij nauwelijks dragen. Als ik hem nog meer gewicht laat torsen, halen we het nooit.’


  Teri begon te huilen.


  ‘Het spijt me, lieve kind,’ zei Hal tegen haar. ‘Echt.’ Hij balde machteloos zijn vuisten.


  ‘Teri is bijna volgroeid,’ zei haar vader. ‘Als zij te veel weegt, neem dan een van de anderen mee.’


  De ene broer keek de andere met wanhopige blik aan. Hal beefde. ‘Adara,’ zei hij ten slotte. ‘Zij is klein en licht.’ Hij lachte geforceerd. ‘Ze weegt bijna niets. Ik zal Adara meenemen. De rest van jullie moet te paard of met een wagen gaan, of te voet. Maar jullie moeten weg.’


  ‘We zullen zien,’ zei hun vader vrijblijvend. ‘Neem jij Adara mee en bescherm haar voor ons.’


  ‘Goed,’ zei Hal instemmend. Hij keerde zich om en glimlachte tegen haar. ‘Kom, kind. Oom Hal neemt je mee voor een vluchtje op Sulfer.’


  Adara keek hem heel ernstig aan. ‘Nee,’ zei ze. Ze draaide zich om, glipte de deur uit en zette het op een lopen.


  Ze kwamen haar natuurlijk achterna, Hal en haar vader, en zelfs Geoff. Maar haar vader verspilde tijd door in de deuropening naar haar te staan schreeuwen dat ze terug moest komen, en toen hij begon te rennen was hij zwaarlijvig en lomp, terwijl Adara inderdaad klein, licht en snelvoetig was. Hal en Geoff hielden haar langer bij, maar Hal was verzwakt en Geoff raakte snel buiten adem, hoewel hij haar een paar ogenblikken pal op de hielen zat.


  Tegen de tijd dat Adara het dichtstbijzijnde tarweveld bereikte, lagen ze alle drie flink op haar achter. Ze dook snel het koren in en ze zochten urenlang tevergeefs, terwijl zij behoedzaam naar het geboomte sloop.


  Toen de schemering viel, haalden ze lantarens en toortsen en zetten hun zoektocht voort. Zo nu en dan hoorde ze haar vader vloeken of Hal haar naam roepen. Ze bleef hoog tussen de takken van de eik zitten waar ze in geklommen was en keek glimlachend neer op hun lichtjes, terwijl zij de velden van voor naar achteren uitkamden. Ten slotte sukkelde ze in slaap en droomde over de komst van de winter, en ze vroeg zich af hoe ze tot haar verjaardag in leven moest blijven. Die was nog heel ver weg.


  HOOFDSTUK ZES


  Op de vlucht

  voor het

  vuur


  


  De Dageraad wekte haar, de dageraad en het lawaai in de lucht.


  Adara gaapte en knipperde met haar ogen, en toen hoorde ze het weer. Ze klauterde naar de bovenste boomtak, tot waar die haar nog dragen kon, en duwde de bladeren opzij.


  Er waren draken in de lucht.


  Ze had nog nooit zulke beesten gezien. Hun schubben waren donker en beroet, niet groen zoals die van de draak waar Hal op reed. Eentje had een roestkleur, een andere de tint van opgedroogd bloed, en weer een andere was koolzwart. Ze hadden allemaal ogen als gloeiende sintels, uit hun neusgaten kwam damp en hun staarten zwiepten heen en weer, terwijl hun donkere, leerachtige vleugels klapwiekten in de lucht. De roestkleurige opende zijn bek en brulde. Onder die uitdaging sidderde het woud, en zelfs de tak die Adara droeg trilde een heel klein beetje. Ook de zwarte maakte een geluid, en toen hij zijn muil opende spoot er een speer van vlammen uit, helemaal oranje met blauw, en raakte de bomen beneden. Bladeren verdorden en werden zwartgeblakerd en waar de adem van de draak overheen was gegaan, begon rook op te stijgen. Degene die de kleur van bloed had vloog dicht over haar heen, zwoegend en met knarsende vleugels, zijn bek halfopen. Tussen zijn gele tanden zag Adara roet en asvlokken en de wind die zijn vleugels maakten was vuur en schuurpapier, en voelde ruw en schraperig aan op haar huid. Ze dook in elkaar.


  Op de draken zaten mannen met zwepen en lansen in zwart met oranje uniformen, hun gezichten verborgen achter donkere helmen. Die op de roestdraak gebaarde met zijn lans en wees naar de boerderijen, waarvan de gebouwen over de velden verspreid waren. Adara keek.


  Hal vloog op hen af.


  Zijn groene draak was net zo groot als de hunne, maar terwijl Adara toekeek hoe hij vanaf de boerderij opsteeg, kwam hij haar om de een of andere reden klein voor. Nu hij zijn vleugels helemaal uitstrekte, was duidelijk te zien hoe ernstig gewond hij was: de punt van zijn rechtervleugel was verkoold en hij helde bij het vliegen zwaar naar één kant over. Hal, op zijn rug, zag eruit als een van de speelgoedsoldaatjes die hij jaren geleden als cadeau voor hen had meegebracht.


  De drakenrijders van de vijand splitsten zich op en kwamen van drie kanten op hem af. Hal zag wat ze deden. Hij probeerde te zwenken, zich rechtstreeks op de zwarte draak te storten en de twee andere te ontwijken. Zijn zweep knalde boos en wanhopig. Zijn groene draak opende zijn bek en brulde uitdagend, maar zijn vlam was flets en kort en bereikte de vijand niet.


  De anderen hielden hun vuur nog in. Toen, op een teken, ademden hun draken alle drie tegelijk uit. Hal werd in vlammen gehuld.


  Zijn draak stootte een hoog, jammerend geluid uit en Adara zag dat hij in brand stond, dat Hal in brand stond: ze brandden allebei, het dier en zijn meester. Ze ploften zwaar op de grond en bleven rokend te midden van haar vaders tarwe liggen.


  De lucht was vol as.


  Adara rekte haar hals de andere kant op en zag dat achter het woud en de rivier een rookkolom opsteeg. Dat was de boerderij waar de oude Laura woonde met haar kleinkinderen en hun kinderen.


  Toen ze weer omkeek, cirkelden de drie donkere draken steeds lager boven hun eigen boerderij rond. Een voor een landden ze. Ze keek toe hoe de eerste ruiter afsteeg en naar hun deur slenterde.


  Ze was bang en in de war en uiteindelijk pas zeven. En de zware zomerlucht drukte op haar en vervulde haar met hulpeloosheid en deed al haar angsten opzwellen. Dus deed Adara zonder nadenken het enige wat haar bekend was, iets wat haar natuurlijk afging. Ze klom haar boom uit en rende weg. Ze rende door de velden en de bossen, weg van de boerderij en haar familie en de draken, weg van alles. Ze rende totdat haar benen bonsden van de pijn, omlaag in de richting van de rivier. Ze rende naar de koudste plek die ze kende, naar de diepe grotten onder de rotsen langs de stroom, naar een veilig toevluchtsoord van kilte en duisternis.


  En daar in de kou verstopte ze zich. Adara was een winterkind en de kou deerde haar niet. Maar toch trilde ze, toen ze zich verstopte.


  De dag werd nacht. Adara verliet haar grot niet.


  Ze probeerde te slapen, maar haar dromen waren vol brandende draken.


  Ze maakte zich heel klein, terwijl ze zo in het donker lag, en ze probeerde de dagen te tellen die nog over waren tot haar verjaardag. In de grotten was het lekker koel; Adara kon zich bijna voorstellen dat het helemaal geen zomer was, dat het winter was, of bijna winter. Weldra zou haar ijsdraak haar komen halen en dan zou zij op zijn rug naar het land van altijd-winter vliegen, waar grote ijskastelen en sneeuwkathedralen voor eeuwig in eindeloos witte velden stonden, en roerloosheid en stilte alles was.


  Het voelde bijna als winter aan, zoals ze daar lag. Het leek of het in de grot steeds kouder werd. Dat gaf haar een veilig gevoel. Ze deed even een dutje. Toen ze wakker werd, was het nog kouder. Een wit vorstlaagje bedekte de wanden van de grot en zij zat op een bed van ijs.


  Adara sprong overeind en keek op naar de uitgang van de grot, waarin een flets daglicht scheen. Een kille wind streelde haar. Maar die kwam van buiten, uit de zomerwereld, helemaal niet uit het inwendige van de grot.


  Ze slaakte een kleine vreugdekreet en klom en klauterde de met ijs bedekte rotsen op.


  Buiten wachtte de ijsdraak op haar.


  Hij had op het water geademd en nu was de rivier bevroren, of althans gedeeltelijk, al kon je wel zien dat het ijs snel smolt, toen de zomerzon opkwam. De draak had op het groene gras geademd dat langs de oevers groeide, gras dat net zo lang was als Adara. Nu waren die lange sprieten wit en bros en als de ijsdraak zijn vleugels bewoog, knapte het gras af en viel neer, even recht afgesneden als wanneer het met een zeis was gemaaid.


  De ijzige ogen van de draak keken in die van Adara, en ze rende op hem af en vervolgens zijn vleugel op, en ze sloeg haar armen om hem heen. Ze wist dat ze haast moest maken. De ijsdraak leek kleiner dan ooit tevoren, en ze begreep wat het hart van de zomer met hem deed.


  ‘Schiet op, draak,’ fluisterde ze. ‘Neem me mee, breng me naar het land van altijd-winter. Dan komen we hier nooit meer terug. Ik bouw voor jou het beste kasteel van allemaal en ik zorg voor je en vlieg iedere dag op je. Neem me toch mee, draak, neem me mee naar huis.’


  De ijsdraak hoorde en begreep het. Zijn brede, doorschijnende vleugels ontplooiden zich en klapwiekten in de lucht, en gure poolwinden huilden over de zomerse velden. Ze stegen op. Bij de grot vandaan. Bij de rivier vandaan. Tot boven het woud. Hoger en hoger. De ijsdraak zwenkte naar het noorden. Adara ving een glimp op van haar vaders boerderij, maar die was heel klein en werd nog kleiner. Ze keerden hem de rug toe en zweefden.


  Toen drong er een geluid tot Adara’s oren door. Een onmogelijk geluid, een geluid zo zacht en zo ver weg dat ze het nooit gehoord kon hebben, vooral niet boven het klapperen van de vleugels van de ijsdraak uit. Maar ze hoorde het toch. Ze hoorde haar vader schreeuwen.


  Hete tranen liepen over haar wangen, en daar waar ze op de rug van de ijsdraak vielen, brandden ze kleine putjes in de vorst. Plotseling was de kou onder haar handen bijtend, en toen ze een hand wegtrok, zag Adara dat de afdruk ervan op de nek van de draak was achtergebleven. Ze was bang, maar ze bleef zich vastklampen. ‘Keer om,’ fluisterde ze. ‘O, alsjeblieft, draak. Breng me terug.’


  Ze kon de ogen van de ijsdraak niet zien, maar ze wist hoe ze eruit moesten zien. Zijn bek ging open en er kwam een blauwwitte pluim uit, een lange, koude wimpel die in de lucht hing. Hij maakte geen geluid; ijsdraken zijn stom. Maar in haar geest hoorde Adara hoe hij het uitjammerde van wild verdriet.


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze weer. ‘Help me.’ Haar stem was dun en iel.


  De ijsdraak keerde om.


  HOOFDSTUK ZEVEN


  Kille

  woede


  


  De drie donkere draken bevonden zich buiten de schuur toen Adara terugkwam. Ze deden zich te goed aan de verbrande en zwartgeblakerde karkassen van haar vaders vee. Een van de drakenrijders stond erbij, leunend op zijn lans, en gaf zijn draak zo nu en dan een por.


  Toen de koude windvlaag over de velden aan kwam gieren, keek hij op en schreeuwde iets, en hij rende naar de zwarte draak toe. Het beest scheurde nog een laatste homp vlees uit haar vaders paard, slikte, en steeg met tegenzin op. De ruiter liet zijn zweep knallen.


  Adara zag de deur van de boerderij openvliegen. De twee andere ruiters haastten zich naar buiten en renden naar hun draken toe.


  De zwarte draak brulde en zijn vuur schoot laaiend op hen af. Adara voelde de verzengende hitte en er ging een huivering door de ijsdraak toen de vlammen over zijn buik speelden. Toen draaide hij zijn lange hals, richtte zijn onheilspellende lege ogen op de vijand en opende zijn berijpte kaken. Zijn adem stroomde tussen zijn ijzige tanden door naar buiten, en die adem was bleek en koud.


  De linkervleugel van de koolzwarte draak beneden hen werd erdoor aangeraakt. Het donkere beest slaakte een schrille kreet van pijn, en toen het daarna weer klapwiekte, brak de bevroren vleugel in tweeën.


  Draak en drakenruiter begonnen te vallen.


  De ijsdraak ademde opnieuw.


  Ze waren al bevroren en dood voordat ze de grond raakten.


  De roestkleurige draak vloog op hen af, en ook de draak die de kleur had van bloed, de berijder met zijn borst ontbloot. Hun boze gebrul vulde Adara’s oren, en ze voelde hun hete adem om zich heen, zag de lucht zinderen van de hitte en rook de stank van zwavel.


  Twee lange vuurzwaarden kruisten elkaar midden in de lucht, maar geen van beide troffen ze de ijsdraak, hoewel die verschrompelde in de hitte en het water als regen van hem af druppelde, wanneer hij met zijn vleugels sloeg.


  De bloedrode draak vloog te dichtbij en de adem van de ijsdraak trof de berijder met volle kracht. Zijn ontblote borst liep onder Adara’s blikken blauw aan en het vocht op zijn lichaam condenseerde binnen een tel, zodat hij bevroor. Hij schreeuwde en stierf en viel van zijn rijdier, hoewel zijn tuig was achtergebleven, vastgevroren aan de nek van zijn draak. De ijsdraak vloog daar op af, op vleugels die het geheime lied van de winter uitkrijsten, en een uitbarsting van vlammen en een uitbarsting van kou ontmoetten elkaar. De ijsdraak sidderde opnieuw en draaide al druipend weg. De andere draak stierf.


  Maar de laatste drakenruiter vloog nu achter hen, de vijand in volle wapenrusting, op de draak wiens schubben bruin als roest waren. Adara schreeuwde, en nog terwijl ze dat deed omwolkte het vuur de vleugel van de ijsdraak. In minder dan een tel was het vuur weg, maar daarmee was ook de vleugel verdwenen, gesmolten, vernietigd.


  De overgebleven vleugel van de ijsdraak klapwiekte als een bezetene om zijn val te vertragen, maar hij viel met een afschuwelijk gekraak op de grond. Zijn poten werden onder hem verbrijzeld en door de klap van de landing werd Adara van zijn rug gesmeten. Ze tuimelde op de zachte aarde van het veld en rolde om, en krabbelde overeind, vol blauwe plekken, maar ongedeerd.


  De ijsdraak leek nu heel klein, helemaal kapot. Zijn lange nek zonk vermoeid op de grond en zijn hoofd rustte tussen de tarwe.


  De vijandelijke drakenruiter kwam brullend van triomf omlaag suizen. De ogen van de draak brandden. De man zwaaide met zijn lans en schreeuwde.


  Gebroken hief de ijsdraak zijn kop nog één keer op en maakte het enige geluid dat Adara hem ooit had horen maken: een verschrikkelijke, ijle kreet vol melancholie, als het geluid dat de noordenwind maakt als hij om de torens en kantelen waart van het kasteel dat leegstaat in het land van altijd-winter.


  Toen de kreet was vervaagd, zond de ijsdraak nog een laatste maal kou de wereld in: een lange, dampende, blauwwitte stroom kou, vol sneeuw en starheid en het einde van alles wat leeft. De drakenruiter vloog er midden in, terwijl hij nog met zijn zweep en zijn lans zwaaide. Adara keek toe hoe hij neerstortte.


  Toen rende ze weg van de velden en terug naar het huis en de familie daarbinnen, ze rende zo snel ze kon, ze rende en hijgde en al die tijd huilde ze als een kind van zeven.


  Adara wist niet wat ze moest doen, maar ze vond Teri, bij wie de tranen intussen waren opgedroogd, en ze bevrijdden Geoff en maakten daarna de boeien van hun vader los. Teri verzorgde hem en maakte zijn wonden schoon. Toen zijn ogen opengingen en hij Adara zag, glimlachte hij. Ze omhelsde hem heel stevig en huilde om hem.


  Tegen de avond zei hij dat hij fit genoeg was om te reizen. Ze slopen weg onder dekking van het donker en namen de koningsweg naar het zuiden.


  Toen, in die uren van duisternis en angst, stelde haar familie geen vragen. Maar later, toen ze veilig in het zuiden waren, kwam er aan de vragen geen einde. Adara gaf er zo goed mogelijk antwoord op. Maar ze geloofden haar geen ogenblik, behalve Geoff, maar die groeide daar overheen toen hij ouder werd. Uiteindelijk was ze pas zeven, en ze begreep niet dat ijsdraken nooit ’s zomers te zien zijn en niet getemd of bereden kunnen worden.


  Bovendien was er geen ijsdraak te bekennen geweest, toen ze die avond het huis verlieten. Alleen de reusachtige, donkere kadavers van drie oorlogsdraken en de kleinere lichamen van drie drakenrijders in het zwart en oranje.


  En een vijver die daar nog nooit was geweest, een kleine, stille vijver met ijskoud water erin. Ze waren er voorzichtig omheen gelopen in de richting van de weg.


  HOOFDSTUK ACHT


  Lente


  


  Hun vader werkte drie jaar voor een andere boer in het zuiden. Hij spaarde wat hij kon en leek gelukkig. ‘Hal is er niet meer, en mijn grond ook niet,’ zei hij tegen Adara, ‘en dat doet me verdriet. Maar het is goed zo. Ik heb mijn dochter terug.’ Want de winter was nu uit haar verdwenen en ze glimlachte, lachte en huilde zelfs als andere kleine meisjes.


  Drie jaar nadat ze gevlucht waren, joeg het leger van de koning de vijand in een grote veldslag op de vlucht en de draken van de koning staken de buitenlandse hoofdstad in brand. Tijdens de vrede die daarop volgde, gingen de noordelijke provincies opnieuw in andere handen over. Teri veerde weer op en trouwde met een jonge handelaar, en zij bleef in het zuiden. Geoff en Adara keerden samen met hun vader naar de boerderij terug.


  Na de eerste vorst kwamen alle ijshagedissen tevoorschijn, precies zoals altijd. Adara keek er glimlachend naar, denkend aan hoe het geweest was. Maar ze probeerde niet om ze aan te raken. Het waren koude en kwetsbare dingetjes en de warmte van haar handen zou hen pijn doen.


  Over de auteur


  


  George R.R. Martin is de auteur van de serie Het Lied van IJs en Vuur, een internationale bestseller. Hij heeft meerdere prijzen gewonnen op het gebied van science fiction, inclusief vier Hugo’s, twee Nebula’s, de Bram Stoker Award, de Locus Award, de World Fantasy Award, de Daedalus Award, de Balrog Award en de Daikon (de Japanse Hugo).


  Martin, die tegenwoordig in Santa Fe, New Mexico woont, is een enorme geschiedenisfanaat, een toegewijd verzamelaar van miniatuurriddertjes en een groot fan van American football.
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